
32 
 

44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки), бакалавр  

профиль Русский язык и иностранный язык
 

  

АННОТАЦИЯ 
рабочей программы дисциплины 

Теоретические основы иностранного языка 

Обязательная дисциплина 

Очная форма обучения 

 

Общая трудоемкость 

дисциплины (ЗЕТ/ час.) 

11 / 396 

Цель изучения 

дисциплины 

Ознакомление студентов с основными теоретическими положениями 

современной грамматики и лексикологии в области английского языка; 

ознакомление обучающихся с основными теоретическими проблемами 

перевода, практическими трудностями и способами их преодоления, а также 

с историей развития переводческой науки; формирование фонетико-

фонологического и морфолого-синтаксического компонентов интегральной 

лингвориторической компетенции будущего учителя иностранного языка 

как профессиональной языковой личности. 

Содержание 

дисциплины 

 

Лексикология как раздел науки о языке. Общая характеристика словарного 

состава современного английского языка. Слово как основная единица 

языка. Морфологическая структура слова и словообразование в 

английском языке. Лексическое значение слова. 

Типы лексических значений. Многозначность слова Классификация 

лексики по сходству значения. Синонимия. Антонимия. Классификация 

лексики по сходству формы. Омонимия. Паронимия. 

Этимологическая характеристика словарного состава английского языка. 

Обогащение словарного состава языка за счёт иноязычных заимствований. 

Интернациональная лексика. Фразеология современного английского 

языка. Стилистическая дифференциация лексики. Неологизмы, 

историческая и архаичная лексика. Английский язык за пределами 

Великобритании. Английская лексикография. Предмет, задачи и методы 

теории перевода. Специфика переводческой деятельности. Адекватность и 

эквивалентность перевода. Жанрово-стилистическая классификация 

текстов. Художественный перевод. Особенности перевода научно-

технической литературы. Лексические аспекты перевода. Имена 

собственные в оригинале и переводе. Эмоционально окрашенные 

лексические средства.  Грамматические аспекты перевода. Переводческие 

стратегии. Рабочие источники информации и порядок пользования. 

Грамматическая система языка. Грамматическая категория. Основные 

единицы языка (фонема, морфема, слово, предложение, сверхфразовое 

единство). Части речи. Проблема определения. Существительное. 

Категория определенности / неопределенности. Категории 

существительного. Категории рода существительного. Категории числа 

существительного. Категории падежа существительного. Основные 

характеристики глагола как части речи. Категории глагола (лицо, число, 

вид, залог, время, наклонение, совершенности, длительности). Неличные 

формы глагола (герундий). Неличные формы инфинитива. Неличные 

формы причастия. Фраза. Классификации фраз. Предложение. Структура 

предложений. Порядок слов. Инверсия. Сложносочиненное и 

сложноподчиненное предложения. Модальность. Лингвистика текста. 

Фонетика как лингвистическая дисциплина. Методы фонетического 

исследования. Теоретическое и практическое значение фонетики. Связь 

фонетики с другими разделам языкознания. Фонема как единица 

исследования. Фонологические и фонетические ошибки в произношении. 

Фонетическая транскрипция английского языка. Методы исследования 

звукового состава и интонационного строя языка. Исторический аспект 

исследования английской фонетики. Понятие фонемы в различных 
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фонологических школах. Фонетическая база – совокупность артикуляции 

и ритмического строя языка. Позиционно-комбинаторные изменения 

звуков речи. Словесное ударение в английском языке. Интонационная 

шкала. Проблема слогоделения в английском языке. Интонация и 

мелодика английского языка. Внутренняя организация английского 

консонантизма. Внутренняя организация английского вокализма. Единицы 

речевой коммуникации. Физиологический, акустический, перцептивный, 

функциональный и эмоциональный аспекты интонации. Речевой темп и 

его функциональная нагрузка. Стилистические модификации звуков речи. 

Распространение английского языка по планете. Региональные акценты 

английского языка. 

Формируемые 

компетенции (коды) 

УК-4 

Коды и наименование 

индикатора достижения 

компетенции 

 

УК-4.1 Демонстрирует знание принципов построения устного и 

письменного высказывания на государственном и иностранном языках; 

требования к деловой устной и письменной коммуникации на 

государственном и иностранном языках; основные коммуникативные 

средства и терминологию в том числе на иностранном языке, используемые 

в академическом и профессиональном взаимодействии. 

УК-4.2 Грамотно и ясно строит монологическую и диалогическую речь в 

рамках межличностного и межкультурного общения на государственном и 

иностранном языках. 

УК-4.3 Демонстрирует способность находить, воспринимать и использовать 

информацию на государственном и иностранном языках, полученную из 

печатных и электронных источников для решения стандартных 

коммуникативных задач; вести речевую деятельность на государственном и 

иностранном языках. 

Наименование 

дисциплин, 

необходимых для 

освоения данной 

дисциплины 

 

Иностранный язык 

Речевая коммуникация и деловое общение 

Лингвострановедение и страноведение 

История лингвистических учений 

Современный русский литературный язык 

Общее языкознание 

История отечественной литературы 

История зарубежной литературы 

История русского литературного языка 

Введение в языкознание 

Методология филологического исследования 

Введение в теорию межкультурной коммуникации 

Практический курс иностранного языка 

Ознакомительная практика 

Преддипломная практика 

Образовательные 

технологии 

 

Практические занятия, самостоятельная работа студентов 

Форма промежуточной 

аттестации  

Зачет, экзамен, защита курсовой работы. 

 


